
INTERNATIONALE
VERTRÄGE

PCT

Änderung der Verwaltungs-
richtlinien zum PCT

Der Generaldirektor der Weltorgani-
sation für geistiges Eigentum hat gemäß
Regel 89.2 PCT die Abschnitte 105, 108,
112, 201, 202, 203, 204, 303, 304, 309,
310, 313, 314, 318, 325, 327, 402, 411,
416, 422, 423, 425a, 508, 511 und 602
sowie die Anlagen A, B und D der
Verwaltungsrichtlinien zum PCT ge-
ändert. Die Änderungen sind am
1. Oktober 1989 in Kraft  getreten1).

Ein konsolidierter Text der Verwal-
tungsrichtlinien in der Fassung vom
1. Oktober 1989 wurde im September
1989 in einem Sonderheft des PCT-Blat-
tes veröffentlicht2).

INTERNATIONAL TREATIES

PCT

Modification of the
Administrative Instructions
under the PCT

The Director General of the World
Intellectual Property Organization has
modified Sections 105, 108, 112, 201,
202, 203, 204, 303, 304, 309, 310, 313,
314, 318, 325, 327, 402, 411, 416, 422,
423, 425bis, 508, 511 and 602 as well as
Annexes A, B and D of the Administra-
tive Instructions under the PCT pur-
suant to Rule 89.2 of the PCT Regu-
lations. The new text took effect on
1 October 19891).

A consolidated text of the Admini-
strative Instructions in force on
1 October 1989 was published in a spe-
cial issue of the PCT Gazette in Sep-
tember 19892).

TRAITES INTERNATIONAUX

PCT

Modification des instructions
administratives  du PCT

Le Directeur général de l´Organisa-
tion Mondiale de la Propriété Intellec-
tuelle a modifié les instructions 105,
108, 112, 201, 202, 203, 204, 303, 304,
309, 310, 313, 314, 318, 325, 327, 402,
411, 416, 422, 423, 425bis, 508, 511 et
602, ainsi que les annexes A, B et D des
instructions administratives du PCT,
conformément aux dispositions de la
règle 89.2 du règlement d´exécution du
PCT. Le texte modifié a pris effet le
1er Octobre 19891).

Le texte mis à jour des instructions
administratives, telles qu´elles sont en
vigueur à compter du 1er octobre 1989,
a été publié dans un numéro spécial de
la Gazette du PCT en septembre 19892).

PCT

Ratifikation  des PCT durch
Kanada

Am 2. Januar 1990 tritt der Vertrag
über die internationale Zusammenarbeit
auf dem Gebiet des Patentwesens
(PCT) für Kanada in Kraft.

Ab diesem Zeitpunkt können Staat-
sangehörige dieses Staats und Perso-
nen, die dort ihren Sitz oder Wohnsitz
haben, internationale Anmeldungen
nach dem PCT einreichen und alle nach
Artikel 9 PCT zur Einreichung interna-
tionaler Anmeldungen berechtigten Per-
sonen Kanada als Bestimmungsstaat
angeben.

Auf der Grundlage von Artikel 3 der
Vereinbarung zwischen der EPO und
WIPO nach dem PCT3) hat das kanadi-
sche Patentamt in seiner Eigenschaft
als Anmeldeamt das EPA als internatio-
nale Recherchenbehörde und als mit
der internationalen vorläufigen Prüfung
beauftragte Behörde für die bei ihm
eingereichten internationalen Anmel-
dungen bestimmt.

PCT

Ratification of the PCT by
Canada

The Patent Cooperation Treaty (PCT)
will enter into force for Canada on
2  January 1990.

As from that date, nationals and resi-
dents of Canada will be able to file
international applications under the
PCT, and all persons entitled to file
international applications under Article
9 PCT may designate Canada.

Under Article 3 of the Agreement
between the EPO and WIPO under the
PCT3) , the Canadian Patent Office, as
receiving Office, has specified the EPO
as International Searching and Prelimi-
nary Examining Authority for inter-
national applications filed with that
office.

PCT

Ratification du PCT par le
Canada

Le Traité de coopération en matière
de brevets (PCT) entrera en vigueur à
l´égard du Canada le 2 janvier 1990 .

A partir de cette date, les nationaux
de ce pays et les personnes qui y sont
domiciliées pourront déposer des
demandes internationales au titre du
PCT et l´ensemble des déposants habili-
tés à déposer des demandes internatio-
nales conformément à l´article 9 PCT
pourront désigner le Canada.

Sur la base de l´article 3 de l´Accord
entre l´OEB et l´OMPI au titre du PCT3)

l´Office canadien des brevets, en tant
qu´office récepteur, a spécifié l´OEB
comme administration chargée de la
recherche internationale et de l´examen
préliminaire international pour les
demandes internationales déposées
auprès de cet office.

1) Vgl. PCT Gazette 1989, 4687 bzw. Gazette zu
PCT 1989, 4699.
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